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	ПОКАЗНИКИ ДЛЯ ВИЗНАЧЕННЯ ПРИДАТНОСТІ СОРТУ ДЛЯ ПОШИРЕННЯ В УКРАЇНІ

INDICES FOR ASCERTAINMENT FOR A SUITABILITY OF VARIETY TO BE USED IN UKRAINE

	

	

	1. Вид
Species
	пшениця однозерна (яра)

	
	Triticum monococcum L.

	

	2. Заявник(и)

Applicant(s)

	Прізвище, ім'я, по батькові (найменування)

Name (denomination)
	

	3. Назва сорту

Variety denomination
	     

	4. Зона, запропонована для вирощування:

Zone being proposed for cultivation
	Полісся  FORMCHECKBOX 

Woodlands
	Лісостеп  FORMCHECKBOX 

Forest-Steppe
	Степ  FORMCHECKBOX 

Steppe
	Закритий ґрунт  FORMCHECKBOX 

Closed ground

	

	5. Показники 
     Indices 

	

	Показник
Index
	Значення

Value

	Напрям використання: зерновий

Purpose of use:cereal

	Урожайність (за стандартної вологості 14%), т/га

Yield (at standard humidity of 14%), t/ha
	     

	Висота рослин, см
Plants height, cm
	     

	Тривалість періоду вегетації, діб

Duration of growing cycle, days
	     

	Стійкість до вилягання, бал (1–9)
Resistance to lodging, point (1–9)
	     

	Стійкість до посухи, бал (1–9)
Resistance to drought, point e (1–9)
	     

	Стійкість до обсипання, бал (1–9)
Resistance to shedding, code (1–9)
	     

	Маса 1000 зерен, г

Weight of 1000 seeds, g
	     


	Натура зерна, г/л

Grain-unit, g/l
	     

	Вміст білка, %
Protein content, %
	     

	Вміст крохмалю, %

Starch content, %
	     

	Вміст каротиноїдів, мг/кг
Carotenoids content, mg/kg
	     

	Стійкість проти збудників хвороб, бал (1–9):
Resistance to pathogens, point (1 to 9):
	

	– кореневі гнилі (Leptosphaeria herpotrichoides de Not., Ophiobolus graminis Sacc., O. herpotrichoides (Fr.) Sacc.)
	     

	– борошниста роса (Erysiphe graminis DC. f. tritici Marchal.)
	     

	– бура іржа (Puccinia triticina Erikss.)
	     

	– стеблова (лінійна) іржа (Puccinia graminis Pers. f. tritici Erikss. et Henn.)
	     

	– септоріоз (Septoria tritici Desm., S nodorum Berk)
	     

	– фузаріоз колоса (Fusarium graminearum Schw.)
	     

	– тверда сажка (Tilletia tritici Wint.)
	     

	– летюча сажка (Ustilago tritici (Pers.) Jens.)
	     

	Стійкість проти шкідників, бал (1 – 9):

Resistance to pests, point (1–9):
	

	– внутрішньостеблові
– inside the stem
	     

	– клоп-черепашка (Eurygaster integriceps Put.)
	     


	6. Наведена інформація є достовірною
I hereby declare that, to the best of my knowledge, the information provided in this form is correct

	

	Ініціали та прізвище уповноваженої особи
Applicant’s name
	     
	

	

	Підпис

Signature
	
	Дата

Date
	     -     -     

	

	


	

	Номер заявки
	
	

	(не заповнюється заявником)
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	Висота рослин, см
Plants height, cm
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Duration of growing cycle, days
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	Критична температура вимерзання, ºС

Critical temperature of frost-killing, ºС
	     

	Стійкість до вилягання, бал (1–9)
Resistance to lodging, point (1–9)
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Resistance to drought, point e (1–9)
	     

	Стійкість до обсипання, бал (1–9)
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Starch content, %
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	– кореневі гнилі (Leptosphaeria herpotrichoides de Not., Ophiobolus graminis Sacc., O. herpotrichoides (Fr.) Sacc.)
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– inside the stem
	     

	– клоп-черепашка (Eurygaster integriceps Put.)
	     


	6. Наведена інформація є достовірною
I hereby declare that, to the best of my knowledge, the information provided in this form is correct

	

	Ініціали та прізвище уповноваженої особи
Applicant’s name
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	Тривалість періоду вегетації, діб

Duration of growing cycle, days
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